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X. u. k. Kriegsministerinm.

Yerlustliste

ausgegeben am
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Nr. 645.

Popis gubitaka

‘1 izdan dne

§ Lista de pierderi
edatd in

Seznamek izgub

izdan dne

Ttratna listina

vydana dha

Lista delle perdite

pubblicata il

QU-HASLINGERS))
GUCHHANDLUNG
(0.SACHSPERGER)

24.1. 1918.

Fie die Vollstindigkeit und Richtigkeit des Nachdruckes der Verlustlisten tbernimmi aas Kriegsministerinm
kaine wie immor geartete Verantwortung.
A veszteség lajstrom uténnyomaténak teljességeért 63 helyességeért a hadiigyministerium gemminem@ foleifs,
séget gom villal, :

Za tiplnost a sprévnost patisku seznamil ztrét nepfejimé ministerstvo vojenstvi niZidné rodpoviédnosti,

Za zupeinys i dokladnoés przedruku list strat Ministerstwo wojny nie przyjmuje zadnej odpowiedzialnodci,

Miricreperso nifime me mpmmmMae mimkol BiTBIYTENOCTH 33 MOBHOTY i sipmicrs BiXOHTOR AMeT yTpaT.

Za potpunost i ispravnost preStampavanja popisé gubitaka ne preuzima ratno ministarstvo nikakve odgovornaskl,

Pentru complefimea si corectitatea listelor de pierderi reproduse, ministerul de réisboiu nu ea asupra sa niel an
fal de rezponzabilitate.

Za popolnost in pravilnost ponatiskov geznamkov izgnb ne prevzema vojno ministrstvo nikakrine odgovornoati.

7a spravnost a pravdy pridruku tejto ztratnej listiny nevezme vojensko ministerium ¥iadnu zodpovednosh

Por la compitezza ed esattezza della ristampa della lista delle perdite il Ministero della guerra non assama
responsabilitd di sorta.

Reihenfolge der Dessichnunzen. — A jelzések sorrendje. — Poradi fidaji. — Porzadek dat. —
~ Yppra oshaueHb. — Hed eunaki., — Randul indicirilor. — Red oznamenil. — Rad znaku. —
Ordine delle descrizioni.

Name, Charge, Truppenkirper, Unterabteilung, Heimatsland, Bezirk, Ort, Geburtsjahr, N achricht. — Név, rendfokozat, esapattest,
alosztily, illetékes orszag, jards (megye). kozség, sziletési év, hir. — Jméno, hodnost, vojepsky sbor,_pododdéleni, domovské
gems, okres, obee, rok narozeni, zpriva. — Imie i nazwisko, stopien, wojskowy, odudziai wmska,_goddmg&, posiada prawo swai-
szezyzny W kraju, powiecie, W miejscowosei, rok urodzenia, wiadomos¢. — Iua ¥ masBHCRO, BIHCROREH CTeioNs, BIEALX BilCRA,
- IigBimKiu, Mae WPaBo CBOIEM B XA, woBiri, Miomernal, ik POXHH, BiCTKA. — Ime, Sarza, vojn_o tijelo, pO(.iodlo, zavitajna zemlja, kotar,
mjesto, godina rodenja. vijest. — Nuwe, sarjd, corpul trupei, subsectia, tara indigen$, dlstrict,vl_ocahtate, anul de nascere, seire. —
Ime, SarZa, vojasko krdelo, pododdelek, domovinska deZela, okraj, kraj, rojstveno leto, porodilo. — Meno, SarZa, vojanski zboe,
dolni odeleni, domove prave krajine. stolica, obee, rok narozenia, mrtev, ranen, zajat. — Nome, carica, corpo di truppa, sotto-
sezione, provineia di pertinenza, distretto (Bezirk), luogo, anno di nascita, notizia.

Dis fehlenden Daten werden nach M3giichkeit nachgetragen.

Dle aus den lahren 1914, 1915 and me nerrllhrenden Verluste gelangen Infolge verspiitet eingetrofensr Moldungen dor Tror pon-
kfrper orst jetzt 2ur Verlautharung. 5

: Aus der k. k. Hof- und Staatsdrnckerei.
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